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A’ FELS. CSÁSZÁR, ÉS AP. KIRALI 
KEGYELMES EK GEDELMÉBÖL.
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Indúlt Bétsbő'l, Kedden October 2-dik napján, 1810-ik
esztendőben.
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éhány hetektől fogva olly meleg idő' jár itten, 
a’ miilyen Sz. Jakab havában is be illene, essönk
tellyességgel nintsen, melly miatt sem szántani, 
sem vetni nem lehet. A ’ Duna vize is annyira le
apadt ? hogy a’ két város közt lévő' hidon alól
a’ vizet /lltal lehet lovon gázolni. A’ szőllöhe
gyek termése ugyan jól érik, de a* kerti és me
zei vetemények, nevezetessen, a7 répa j a* ká
poszta í és a’ földi, alm a, a’ felettébb való __rszá
razság miatt nem nevekedhetnek. — A’ patako
kon és más folyóvizeken lévő malmok nem őröl
hetnek , még a’ Dunán lévők is tsak imitt amott 
és nagynehezen , melly miatt a’ liszt meg drá-

. ésgúlt a* kenyér és semlye meg kissebbitették
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ha a’ kegyelmes egek rajtunk nem szánakoznak
a* kenyérből sem ehetünk eleget.

Az hid , mellyet Orosz Hertzeg
a’ maga Landstrásze nevű külső városban lé

//vo palotája alatt nagy költséggel keszitetett de
a’ múlt esztendőben el égett, ismét megépitet

badon lehet a’ gyalog emte és most mar
bernek prater erdőbe által menni Az
azon felül igen mesterségessen, és felette sok köl
tséggel epitetett Ferencz hidjat is í melJy a 1 múlt
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esztendőben, a’ Frantziáknak ide lett bé jövetelek
j

} hasonlóképen xneg-gyújtatott, ismét megelőtt
fog épitetni, meilyhek helyre állításához annak 
épitő ^mestere Bar 6 Baeassy hozzá is fogott, ügy
mondják, hogy nem fából, hanem Ánglus mód 
szerént, vasból fogja azt elkészíteni.

V
Frantzia B.

Egy Párisi tudós Zsurnalista azt jegyzetté 
meg minapi levelében, hogy e’ főid kerekségén 
goo millióm ember lakik, kik közzül 451 millióm 
Pogány, 140 millióm Mahomet, 9 millióm Zsi
dó, 170 millióm keresztény valláson van. Az 
utolsóbbak között 50 milliomProtestans találtatik.

Mostanában egy igen nevezetes és hasznos 
könyv adatott kiPárisban következendő tzim alatt:
Egyiptomnak le Írása, avagy, azoknak jegyzé
seknek és visgdlődásf/k n a k gyűjteménye, me ily a’
Frantzia Armadiának Egyiptomban való létele alatt
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Őszve szedetett. Ebben a’ munkában az a’ nagy
nyereség foglaltatik bé, mellyet a’ mi időnkbéli 
nagy héros, maga Egyiptomi expeditiójában a’
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tudományokra és szép mesterségekre nézve, a* 
vele volt nagy tudós emberek által Ősz ve szede*
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lianak régi és igen hires városából , Nikome-
diából.

Augustus 4‘ik napjára volt a’ Zuhannak a 
nagy Vezér ármádiájához leendő' menetele meg
határozva 9 melly vegre a’ hét lófarkas zász
lók ki is függesztettek a’ Csász. lakó várnak 
úgy nevezett Serailnak kapuja felett.

9 az

Kajma fí és
Ki

Seym
ész

Basatettek a’ Mufti, a 
palotáik előtt is* 
nem vettünk Mahmud Császárnak táborba való

Még eddig semmi tudósitást

»

a
9 és a' mint az ő követői kőlteményez-

pompas meneteléről. Ez a’ pompas táborba va
ló szállása az uralkodó Császárnak abból áll
hogy a’ Mahomet Próféta rongyos zászlója, kaf 
tánny
nek, az ó' tulajdon kezével irt Koránja aranyas 
ládába rakatnak, egy felszentelt tevének hátára 
tétetnek, és a’ Török ármádiát vezérlő' Császár 
eló'tt a’ táborba vitetnek. Ezeknek a’ szent erek- 
lyéknek fő' gondviselője - Serifnek nevezte
tik ; e’ szokta a’ fel szentelt tevét a’ Császár előtt 
vezetni, és olly nagy méltóságú személynek tar-
tatik a’ Mu^ulmannoktól, hogy nem hogy tsele 
kedettel,nem hogy szóval, de még tsak titkos gon

A’ Kons

tm

dolattal sem szabad őtet megsérteni, 
tantzinápolyi utolsó levelek azt hirdetik hogy
a ’ Nagy Vezér a’ fél Jussu'f f  Basa ftz
ra egy szép brilliantos kövekkel felékesitetett 
bokrétát készitetett a’ Török Császár, mellyet 
maga fog a’ turbánja mellé szúrni. Ez a’ nagy 
vezér 73 esztendős de eleven öreg ember, nagy
katona , a’ ki egy ked 
dázván ez a’ dzidát s

rabszolgájával d
ebe hajította 9

ütötte, mcüyért avval büntette tett meg 9

azt k
hoc



szép summa pénzt adván néki az ura szolgalat
el botsátotta, és meg parantsolta néki

ibe ne mennyenhogy többé soha szeme
A’ Frantzia Monitörnek i6 ik Septemberi da-

t

rabjában van az a’ Hatticherif, az a z , a’ Török
Császárnak az a’ tulajdon kezével irt és közön
ségessé is tétetett hirdetménye, mellyet minden 
hív Muzulmannoknak felbuzditá,sokra ki adott, 

ben a’ hirdetményben a’ többi közt igy szól-
lott: hitetlen Moskoviták , úgymond, fekete?
lelkekben megbódúlván, az igaz hívőknek főld-

megtámadtak 9erősségeiket elfoglalták, és
minden nem- és korbéli lakosaival roszszúl bán-
tak. —  Semmit sem akarnak az egymással való 
megbékellésről tudni, hanem a’ szüntelen tartó 
háborúról gondolkoznak. —. Meg nem engedhet
tem » hogy az én igaz vallású atyamfiai lábbal
nvomattassanak, és méltán várhatnak töllem ve-w *
delmet ’s bátorságot. —  A’ Koránnak egyik tzik- 
kelyében igy szól az Isten a’ Prófétához : Buz
dítsd fel az igaz híveket a’ viadalra, 20 bátor 
ember közzülök
két meggyőznek.

200, és százan iooo hitetlene

,* A’ mindenható Istennek, és az Prófétájá 
nak segedelmekben bízván, a’ gyözedelemnek út 
jára mengyek, és a’ muzulmanni ármádiának ve
zérléset magamra veszem, 
szüllyon a’ viaskoöáshoz >

Kiki közzületek ké-
ki hátat vet az/ •) es a

ellens gnek azt
Tia’ Korán, 

az igaz vallásért,
Hát úgy a

z isten haragjára méltónak itili 
em érettem hartzoltok, hanem

F  'es
ellen

* Próféta kevély ellenségi 
gedjünk e* a’ Moskoviták

felfuvalkodott kívánságaiknak ? Ép nem a' *
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igaz hívők elég erössek az
gém a

ellensé-
való ellentállásra, ők a’ mindenható Is

igaz vallás

ten oltalma alatt hartzolnak. Minden magunk 
közt való ellenségeskedés távozzék el töllünk, 
illy módon miénk leszen a’ gyözedelem. Rappant 
birodalmamnak minden tartományiba í ebes pos
tákat fogok parantsolajommal küldeni; minden
előjáró köteles leszen alattavaióival mingyárt fel 
kelni, másként híva tálját el veszti* 1—  Senki el 
ne veszittse a’ betses időt a’ jelenvalókról és eb 
múltakról való haszontalan kérdésekkel és elmél
kedésekkel. —  A’ hadi eszközökről és tábori ele-
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ségekről gond fog viseltetni. —  Kiki siessen a* 
Mindenhatónak utján a’ gyozedelemre.—  Áldja meg 
az isteni gondviselés maga hiv tisztelőit, ’sejtse

f

gyalázatba ellenségeit! —  Ámen. — Minden Isten
től függ, tölle jön a’ gyözedelem. — Miénk le
szen a’ gyözedelem*

A’ Wechabiták, a’ kik sok esztendőktől fog
va Arabiának nagy részét magok alá vetették,
a? Mahomet vallását meg jobbítani igyekeztek
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va la , a* mennyiben azt állatták, hogy Mahomet 
nem isteni Próféta, hanem tsak tsábító volt, a’
műit Júniusban, nagy hadi erővel, melly 100000 
emberre tétetik, jöttek ki Arábiából, és Bassora 
városa felé nyomultak, melly a’ Persiai tenger 
öbölben , az Eufrates és Tigris folyóvizeknek 
öszvefolyasánál fekszik, oliy feltétellel, hogy 
azt egészlen kiprédállyák. De a’ Bagdádi Basa 
40000 főből álló hadi sereget gyüjtvén öszve, 
minden velek való verekedés nélkül viszsza űzte 
őket Arábiába. Ha ez a’ vándorló nép, tudni
illik a’ Wechabiták rendesen fel volnának fegy-



verkeztetve, és artilleriajok is bovséggel volna, 
igen veszedelmes ellenségek volnának. —. Öt esz- 
tendökkel ennekelőtte a’ Muzulmannoknak két 
szent városát Meckát és Medinát el foglalván,
azokat egészien felprédálták , ’s kipusztitották. 
(Meckában, 57 t ik  esztendőben született Maho
met Próféta, Medinában pedig 633 ik esztendő
ben meg holt, és ott is temettetett el). Még most
is birják ezt a’ két várost a’ Wechabiták, ’s e>
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miatt nem mehetnek oda a’ Muzulmannok , nagy 
Prófétájok hamvainak tiszteletére olly szabados- 
san mint annakelőtte. •— Persiából olly tudósi- 
tás küldetett Alexandriába, ’s onnan Konstantzi- 
nápolyba, hogy a’ Persiai Z avagy Király 
Schach • Feth - A ly  100 ezer emberrel táborba 
szállott, és a* Caspiumi tengernek napnyugoti par
ty ain az Orosz Birodalom ellen marsirozik*

Tu d ú s í t á s *

Alábbírtt a’ Magyar Kurírban tett tudósítás j
szerént, az ő maga tele részéről Sáros - Pataki 
tipográfiájának ezentúl egészszen le mond, úgy 
hogy azon typografiával, a’ mellyel úgy bánhat 
ennekutánna Tek. Ns Szentes József Űr, mint tu- 
lajdon maga jószágával, mellynek az árra az 
alább irttnak nagyobb részint ki fizetődött,

I
Haykul Antal,
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Cs, Kir, Bétsi typografus.

D. D. S.




